
Torna a te maridèr 
 
 
Un dì l scontra so jorman  
chest pere Tone, pien de cruzio e de vaèr:  
«Ma» l ge disc «defenéscela con chel mus zacan!  
Desmentia dut e torna a te maridèr!  
 
Colavìa l’é mia cugnèda,  
l’à ben carant’egn e la é pelousa,  
chela é per te e la te met te strèda,  
e percheche l’à i bafi l’é pa na bona tousa.  
 
Ménela fora de cèsa mia,  
marìdela e ménela demez 
te pae da beiver vita tia  
e dapò la sarà ben amò bona per n bez». 
 
Tone respon: «Duc me proferesc fies, sores e cugnèdes,  
i me paassa da beiver fin che vivesse,  
i me paassa la noza, i me dajessa vères,  
pur che de me maridèr volesse.  
 
Duc me disc sta valiva parola,  
ma nesciugn me disc: “Gei tòlete un’armentarola!”». 
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